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Beilage 5.

III. Reisebericht
über

Bonapartes Durchreise durch die Schweiz.
Resp, den ehem. Kt. Bern (Waadt u. Bern).

Bon

Hrn, Wberst v. Vraffenried v. Gerzens«,
gew, bern, Polizeidirektor.

Oe kut le Lènêral lUiirst, precêàant Luoospsrte>) à «peu
près 10 jours, qui snnoo?« son pssssge su Louvernement lie
Lerne en continuant son voyage s kîsstsàt.

Ooinme le Louvernemevl eut lieu lie croire à'sprès ve qu'il
«voit «pris <Iu kîënèrsl Illurst qu'il le suivrait immédiatement,
il prit cle suite ses srrsnKeiueuls et àonns «les «ràres pour le
recevoir convenablement,

ses llisposilions s cet êgarà etoiont:
1« ei'envover le Oolonel-Nsjor Wourstembèrguer llu Willig-

Kofen, qui àëjs en ètê svoit ëtê envoyé s Rilan «uprës
àu lZênêrsl au llevgnt àè lu! jusqu'à Loppet lui clemsncler

ses oràres «lepuis I«, IsveompgAner su trsvers le esotou
et plus loin, si le Lèverai le àemsuàoit ou àesiroit.

Monsieur OuAsbourguer suivit Monsieur Wourstem-

berguer en qualité àe sèvretsire (et je vrois, que le lils
àe Monsieur >Vourstemderguer sccompsgos son père, àii
moins êtoit-il svev lui s vompièrre oà Luouspsrte àêjqun»,

penàsnt qu'on rscommoàoit ss voiture).
2^ àe àonner ses oràres pour que Luonspsrte trouve psrtout

sur Is route àes reluis lrsis, e» «ombre sullîssnt (Kuous-

') Man schrieb zu Ende des vorlgetk und zu Ansaug dieses Sggeuli hier
häufig den Namen vonsvsrle: Suoos^urle.
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psrte n'en lit point ussge, il ss servit clu voiturier Viest,
lie lZeoève, qui Is mens et ss suite jusqu'à ösle);

I« ssns cloute qu'il reçut sussi l'ordre cle clooner connsisssnve
s Lerne àu jour et àe l'Keure ou Luonspsrts srriveroit »

Lerne,

W, ?«ute sois Kuon»p»rte srrivs qu'il u'êloit pss
sttenàu et ee n'est que lorsqu'il sut près àe Lrunven qu'on
l'spprit,

4« et « est «lors que iöy coups àe esuons Annoncèrent sou

srrivêe, qui pour ee jour I» n'êtoit pas prévu ni sttenàu;
ö<> l'subergiste àu fguoon également «voit rec)u l'oràre àe ksire

les àispositions nêeesssires pour un souper ou àîner cossu-
tout êtoit prêt depuis quelques jours, puisqu'on ero^oit
qu'il suivrait immédiatement le tlênêrsl Zlurst. 30 s 40
«Ksvesux sttenàoient êgslement àepuis quelques jours sur
Is roule,

I,s route àe lîenève s Aorât êtoit «ouverte àe monàe et
cke curieux; s l.»ussune il fut complimenté psr le bsillis, lUon-
sieur àe Luren, les sutoritês municipales et psr àes Demoiselle»
nsbillêes en blanc

Luoospgrte ne sortit pss àe Is voiture, àes «ris: „vive
Luongpsrte I " le recurent, l'secompggnèrent èt le suivirent pgr-
tout sur Ig route; c'était «ne vêritsble krêuesie.

I^L. Depuis lUorst s Kerne ss voiture êtoit entourée àe
4 «Meiers àe Aorâl» Dursnt i celle route le pdlègme sllemsnd
se Kt entrevoir, tout êtoit esime,

lorsque le canon se lit entendre, g Is vérité svee peu àe

bruit, «u ls neige qui «ouvrsil eu psrtie Is terre, tout le monde

«oursit, les vus d uo eôtê, les «utres d'uu sutre. Zs pris le
psrti d'sller su ssueon dsns Is ssile ou Is tsdie êtoit àressêe et
disposés s recevoir le ôèvêrslz on vro^oit qu'il ^ serait uo
dslt «t qu'il seeepteroit le repss; «n ue pouvait croire qu'il
vo^sgeroit de nuit, l.» voiture s'srrêts immédiatement devsut
nos seuêtres. Immêdistemeiit après le ülsjor àe Is ville, !>lon-

sieur de Aursit, spprock» de I» voiture et sdresss son compii-



— 133 —

nient «u kîênêrsl sinsi que ve dont il êtoit vdsrgê de lui dirs
«u nom du gouvernement et se retirs.

M. Il» seul Husssrd du I I êtoit à vdevsl su eommenee-
ment de I» plsve près Is grsnde gsrde.

Dès que Luonspsrte lut srrivê s Kerne, il envois le Le-
«èrsi Zuno(t) suprès de monsieur l'svover Lteiguer. Luonspsrte
«e rests s Lerne que pendsnt le tems que Zuno(t) ëtoit suprès
de l'svover.

l.s foule qui svvourroit êtoit immense et augmentait de mi-
nute en minute,

Kemarguez,

Z'êtsis doue die» près et j'si bien observe, msis je n'si
pss entendu un seul «vive öouspsrte," on peut d'sutsut plus
m'en vroire, que j'êtois grsnd sdmirsteur de Luonspsrte. (Zusut

su grsnd nombre de brillsns équipages oeeupês psr des Hsmes

êlegsnies, dont psrle Kir. de Lourieone'), v est un desu rêve

dont personne n'en s rien vu, psr les motifs suivsots:
Il> Lerne possedoit bien peu d'êquipsges slors.
2» Lonspsrte s surpris Lerne ; «n sursit pss eu le tems de

fsire toilette et de fsire stteier,
3« Le n'est pss le genre, ni dsns l'esprit de nos vsmes.

KL. L'est un vonts bleu,
lln Keureux Ks?srd me lit desvendre Is ville un inslsut

svsut le dêpsrt de Luonspsrte.
^ peu près vis-s-vis Is msison Steiger de LiggÌ8duerg,2)

je reneoutrsis Monsieur >Vourstemberguer II me reconnut et ms
dit: «Luerxensee S) v« ley-vous voir de près Luonspsrt? " js
répondis vite que oui! «Ln ee vss mette» un Ksbit, eourre? et
vene« me joindre." Ze ne mo lis pss tirer l'oreille, je le re-

') Kouriouns, clsoêrsl et ruiolstre d'Llsl, Memoiren über Napoleon.
Bd. 1«. Ber». L,scgcsellschast.

DaS Haus, wo die jetzige sog. Rebold'Galleric,
Man nannte Hrn. Oberft und Polizeidirektor »o» Graffenried gemeiniglich

t»r, de Luerseusee, wegen einer dort von ihm besessenen Liegenschaft.
Seine Freunde nannten ihn kurzweg: Guerzensee.



— 134 —

joiodrsis peu «près et entrsis dsns s» voiture, ou je lrouvsis
êgslement monsieur ^Ib. gsller.

IXK. monsieur Ougsdurguer sz>«nt trouve msdsrne dsnge-
reusement mslsde, demsnds à resier « Lerne; je pris done su

pisce svec empressement.

IXous psrtinies cle Kerne il pouvoit être 6 Keures ou p>us-
tgrck, notre voiture suivit immêdistement celle cle Luonspsrte.

Zusqu's ?r«ubru»ne Is route êtoit clêserte. ^u commence-
ment cle Is riessente près I'rsubrounne Is voiture ilu lZênêrsI
s'srrêts, Lntendsut clu bruit, je 6,s su Lolonel Wourstemberguer:
il lsut slier voir ce que c'est que cet embsrrss! II me rêponclit:
«sb bss! Isissex le fsire, il s'est tiré cle plus grsnds embsrrss

que celui là! " ^vev eels il se replsv» dsns son coin! Ousnt.
s mois je sortis; m'gpprocksnt cle Is voiture du Oênêrsl, je vis
Is voiture sur u» boute roue, ne pouvsnt ni reculer ni svsuver,
voituriers et postillons juroient. I.« Lênêrsl rej>ur<1ggt psr I»

portière, m'spereut, me denisnds ee que c'était que cet em-
dsrrss et clemsncls en même tenis, si nous étions encore loin
rie krsubiounneu? je lui répondis que non, l.à-dessus il sortit
cle I« voiture seul. IX'ous mgrebsmes «u p»r mieux dire, nous
Lsulâmes contre Isuberge; quoiqu'il ne fut que 8 beures qu«ncl
nous «rcivsmes et que l'srrivêe clu Lêriêrsl dût être connue,
puisqu'une grsnde psrtie de ss msison ^ êtoit srrivêe plusieurs
beures svsut nous pour préparer le souper, nonobstant tout êtoit
dösert dsns ve vilisge et sutour de l'suberge; je ne vis que le

gsreou d'écurie qui, ss Isnterne s Is msin, entrs s l'subergs
svsnt nous et ssns fgire Attention s nous, l.e Lêuêr»! entrs dsns

l'suberge, monts l'csvsliei non êclsirê; srrivê su premier
êtsge, je vis devsnt lu porte de ls cuisine monsieur IZenteli

meunier et monsieur Oes^outes, Negotiant, qui se tenaient dsns

leur msotesux et m'svereevsut derrière le Lêuêrsl s'euvelopèreut
de leur msittsux.

') I.S lrgiu de msisou, Die Wagen der Dienerschaft Kûchengerâthe,

Speisevorräthe >c.
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Nous entrâmes dsns le grsnd sslon «n deuxième êtsge, js
rsstois seul svee le Lênêrsl lusqu'à l'srrivêe 6e s» voiture. II
se dêdsrrssss d'sdord 6e ses bottes et euKIs 6es psutokkles, qu'u»

6e ses vslets spport».
I,es Lênêrsux Zuuo(t) et Klsrmont ne tsr6èrent pss 6'srrîver,

siusi que Monsieur Wourstemberguer et Usller; «près les pre-
inières questions »6ressêes sux deux (Zênêrsux sur les motifs

6u rst«r6 6e Is voiture, monsieur Wourstemberguer présents

monsieur Usller et moi su Lênêrsl, qui nous Kt bon sevueil

et nous pris de resier s souper, nous prêsentsvt en même tems

sux deux Lênêrsux Asrmont et Zuno(t).

» nlêdevin entrs, lui demsnds, somment il se trouvait?
Is réponse donnée, il sortit et svee lui les deux Lênêrsux et

Wourstemberguer (c'était pour kumer).

Luonspsrte ouvrit quelques lettres qu'on lui «voit jetées en

voiture «u remises eu route; il les lut s Is liste et les jets
nonebslement dsns Is vbeminêe s côté du feu, en disant: Vous

sve? de msuvsises geus. l'eu d'iustsnts sprès Luonspsrts sortit
sussi de Is ebsmbre.

monsieur Huiler et moi restsmes seuls dsns Is elismbre.
monsieur Usller qui desiroit eonnsître le eontenu de ees lettres,
me dit: „Luerxeusee! rsmsssex les" — je m'v rekusois et su
même iustsnt le Lênêrsl rentrs, ports son rêgsr6 sur les dits

pspiers et les mit dsns le feu.

On servit le souper, les fumeurs rentrèrent, svee eux le

médecin et deux sutrss jeunes messieurs, dont, ne nous s^snt

pss êtê présentés, ni vous s eux, j'ignore leurs noms.
IXL. I>e souper lini, ees 3 messieurs se relirèreut Aussitôt.

keudsut le souper Luonspsrte vsuss besueoup et s'entretint

svee vbsvun. t) II dit su llênêrsl Zuno(t) de lui faire le récit
6e ss visite à monsieur I'svover Steiger.

Zun«(t) dit: que monsieur I'svover l'svsit seeueilli svee
ls plus gründe «bligesnee; que eêtoit un vieillsrd respeetsble,

Anmerkung des Referenten: il s'entretint de vrêkerouee uveo Non-
sieur Huiler.
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s'êuonesnt su mieux e» krsoosis: eu uu mot il psrut eu être
«îpris; il «lit: oe msgistrst inspire cle I» vêuèrstiou; il dêerîvit
«u suite s» coiffure «t «ou «ostume, remsrqusut qu'il portail
uoe plsque, qu'il svoit prise pour Isigle voire cle Prusse I ^
eeei Luonspsrte interrompit le liênêrsl Zuuost), se touru» «outre
Wourstemberguer et lui dit: „j'igoorsis que Monsieur I'svover
steiger «ut jsmsis servi, comme militsire; «u s-t-il servi?^

Wourstemberguer lui répondit, qu'essectivemeut il o'svsit
jsmsis êtê militsire. «?»r quel bsxsrd, demsnds Kuoospsrte,
p«rte-t-il cloue ls devorstion de l'sigle ooir?^ Wourstemberguer
répondit, que e êtoit le roi cle Prusse qui le lui «voit donne:

«s quelle «cession l's-t-il revu?"') sur cette nouvelle question
Wourstemberguer rests «ourt et ee sut Monsieur Usller qui sstislit
à Is demsnde de Luonspsrte.

Luouspsrte dit «lors: tsot-pis, tsnt-pis, je suis s««Kê de

découvrir ee tsidle dsns Monsieur I'svover Steiger pour qui j'avais
t«ot d'estime et de vênêrstiou.

Ze suis k»«Kê de découvrir eette fsiblesse dsns Monsieur
l'svozer. l.'svover d'une république libre et iudêpendsnte, »»
devrait pss se «roire Kouorê de porter une dêeorstiou d'un
souversiu militsire s'il ne l's pss obtenue su prix de sou ssng!
— II rêpèts plusieurs sois eette observation. 2)

^près eels Zuno(t) continus sou usrrê et sebev» en dissnt:

que Monsieur I'svover êtoit d'une politesse extrême, que vrsi-
ment il i'svoit «onkondu, qu'il l'svoit seeompsgnê jusque sur

l'escslier, qu'il vouloit même le descendre msis qu'il v'êtoit psr-
venu qu'svev peius de l'eu empêeker.

peudsnt le souper, je ue me rsppelle pss ee qui ^ douus

lieu — Monsieur Wourstemberguer dit que Monsieur de Lureu,^)

') Nach dcr Erzählung Herrn Oberft WurftemSergers war es dessen Vater,
der Bonaparte das Verhältniß Berné zu Neuenbürg auseinanderlegte

Remarque. Quoique Suouaparle distribua par la suite à pleines
lusius, sou sigle, il u'eo dauus jamais s sucuu magistrat suisse!

Oberst »on Büren (auch General ». Büren) nahm thätigen Antheil an

dem VerthtidigungKkieg gegen die Franzose» im März 17S3. Als am
St>. Februar der Obergeneral ». Erlach mit 80 seiner Offiziere im Großen
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prétendait que e'êtoit s lui seul que Luonspsrt devoit toute su

gloire et ss fortune, Luonspsrte demsnds quel est eet iucliviclu?

u quoi Monsieur Wourstemberguer répondit, que e'êtoit le Ksillik
rie l^sussnne: «e'est ee gros et grsnd Komme qui vous s Ks-

rsnßue s l,sus«n»e." ^Ms foi, je ne m'en souviens pss, dit
Luonspsrte, il ^ svsit tsnt «le monde et tsnt 6e bruit, qu'on
ue pouvait svoir ses sens s soi."

«LK dieu, pgr quel Ks«sr6 lui dois-je ms fortune? Wour-
stemderguer ue put pus sstisksire s eette question et me regsr-
6snt, il 6it su liênêr»! : «voilà Monsieur, eu me movtrsnt, qui

» servi dsns le même regimeot svee lui," >) Luonspsrte me de-

msnds, si je eonnsissois les eireonstsnves qui ^ «voient donne

lieu? je lui dis que e'êtoit Is première fois que j'en entendais

psrler.
8ur quoi Luonspsrte observ» : «que tout ee qu'il êtoit, il

«le devoit s Monsieur de Ugrbeuk, gouverneur de i'îsle de Oorse,

«que e'êtoit lui, qui l'svoit plsoê à Lrienne, en suite à i'êeole

«militsire et plus tsrd comme oklivier dsns l'srtillerie; que tout

«ce qu'il êtoit et tout ee qu'il «voit lsit, il le devoit'Ä Nan-

Rathe zu Bem erschien und zum ungesäumte»Kriege aufforderte — fehlte
dabei General »on Büren. Vögelin (Schwzgsch. Bd. ll. Abtheil 2. S. 44g)
sagt: „aus Empfindlichkeit gegen ». Erlach, weil sei» ebenfalls dem Kriegsrathe

eingesandter Angriffsplan demjenigen », Erlacks hintangesetzt wurde," —

General ». Büren befehligte am 1, und 2. März diejenige unglückliche
Berner Division, welche bei Leugnau einer zehnfachen Uebermacht weichen

mußte.
Der Referent, Herr Oberft »on Graffenried, dienie in seiner Jugend

in dem Berner Regiment von Ernft unter de» Bourbons; sein Lieutenants»

brevet ift vom 25. Juli 1734. Es garuisonirte damals dieses Regiment c,uf

der Insel Korsika, (die seit 17S8 zu Frankreich gehörte) und zur Zeit, da

der Graf von Marboeuf Gouverneur dieses sog, fränkischen Königreiches war.
General vo» Büren bekleidete im selben Regimente eine Hauptmanns-, »on

Graffenried eine Lieutenantsstelle und »on daher datirt sich wohl beider so

lebhafte Sympathie für Bonaparte. Der spätere bern. Polizeidirektor Oberft
Von Graffenried von Gerzensee war geboren (20. Dez,) 17S8, trat schon im
t6. Jahr in französische Dienste und war 29 Jahr alt, als er Bonaparte
nach Fraubrünnen begleitete. Von Graffenried ist im Jahr 1837 zu Solothurn

»erstorben.
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„sieur àe m»rbeuk et s l'êduestion soignés qu'il lui «voit fsit

«donner,"
«gu'il n'svoit ni vu, ni eovnu monsieur àe Lurev, qu'il

„ne ssuroit pss, ou il l'eut vu " Ze lui observais, que notre

regiment svait êtë en Oorse à l'époque «û monsieur àe Msrbeuk

v «voit êtê gouverueur. Luonspsrte remsrqus: «qu'ekkeotivement

«il v svait vu u» régiment suisse, ssus suvoir lequel, deinen-

«rsnt su gouvernemeut ebe« monsieur àe lilsrbeuf il ^ valait
«tous les soirs àes oflîeiers suisses ssns en eonnsître sueun;

«qu'à eette époque les espitsines suisses êtoient àes personsges

«qui se sentaient, qu'ils ne s'oeeupsieut svee les sous-Iieute-

„nsnts frsnesis et que bien sûrement monsieur àe Lureo n'svait

«jsmsis ksit sttention s lui, ebetik sous-lieutensnt à'srtillerie z

«il sjouls: je suis lsvkë d'sprendre sujourà'lini seulement, que

«je suis ingrst envers un espitsine suisse!!^')

>) Dieses hier zwischen Bonaparte und seinen bernischen Begleitern stati-

gehabt« Gespräch über des Landvogts «on Lausanne, General v. Büren, »o»

ihm seihst aktenmäßig (Korresp-Akten des Geheimen Raths) in seinem

Gerichte <vom 24. Nov. 1797) an diese Behörde erwähnte, dem General durch

seine, v Bürens, Empfehlung verschaffte Ofsiziersstelle in der französische»

Artillerie - eine Behauptung, die am Souper zu Fraubrunnen der damals

hoch gehobene und darum auch hochmüthige junge Eroberer in Zweifel zog;
ja, nach der Aussage Graffenrieds, gerade zu in Abrede stellte v- bewog

mich, den erst seit Kurzem verstorbenen, um das bernische Militärwcsen sehr

Verdienten und sehr achtungswerthen Sohn des Generals, Oberst v. Büren,
in der Schoßhalden bei Bern, zu besuchen und über jenes Gespräch zu befragen.

Herr Oberst von Büren theilte mir hierüber folgendes mit: „Mein seb

Vater, sagte er mir, garnisonirle öfters in Korsika und lernte daselbst die

Familie Bonaparte kennen; ebenso lebte er in freundschaftlichen Vcrhälinissen

mit deck Obersten de I« röre, Kommandant eines Artillerieregimeuts
daselbst. Wie nun Napoleon Bonaparte aus der ArtiUerieschule trat, wünschte

er, in das Regiment de Is ?èie einzutreten und die freundschaftlichen

Verhältnisse des Obersten mit meinem Vater kennend, sprach er denselben an,

ihn bei dem Gra'en de lu rère zu empfehlen. Diesem Wunsche wurde

entsprochen und Bonaparte placirt. Was nun die Relation des Herrn von

Guerzcnsee über das, was an der Tasel zu Fraubrunnen geschwatzt wurde,

anbetrifft, so ift dieselbe mir unbekannt und ob ganz richtig, lasse ich

dahingestellt. Mei» sel, Vater blieb bei der Wahrh eit." (17. und

2ö. März 1856.)
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II psris ensuite du gouvernement 6e Kerne et s'sdresssnt

s Usller il dit: «que pour le die» même qu'il veut s Kerne, il
«voudrait lui conseiller de se rsppraoder du ps^s de Vsud, qu'svee
«les principes du jour qui s'étendront, il ne peut plus se ssire,

«qu'une psrtie du ps^s soit sous Is domiostiou de Isutre; de

«nos jours un peuple ne peut pss être sujet de l'sutre! Oroves

^moi monsieur, sj«uts-t?il, dsns votre propre intérêt et pour
«votre bien, Kites quelques sscrilîees »piopos et rspproede« vous

«de lui "

Kuonsparte s'entretint encore quelques instsns svev monsieur

llsller sur Kerne, sur les îoix, uses et voulûmes. On vit qu'i>

êloit msl instruit peut être s dessin, il dit plus d'une sois sur

ve que objetoit monsieur llsller i „iê z>a^oeê yue /'ai ëês »>aê

Und wirklich glaube ich, ist an dieser Wahrheit nicht zu zweifeln, trotz

der Abrede Bonapanes und trotz der »on Herrn v. Graffenried dem General

». Büren zur Laii gelegten Eitelkeit, Der Gouverneur »on Korsika, Graf
Marboeuf, hatte dem jungen Bonaparte eine königliche Freistelle zu Brienne,

wo er »on i?7«-84 zum Offizier gebildet ward, »erschafft. Ebenso erhielt
er durch Begünstigung des Gouverneurs einen Matz in der Militärschule zu

Paris, wo er 8 Monate blieb und dann im Jahr 1735 als Unterlieutenant
bei dcr Artillerie im Regiment ls rèrs angestellt und als solcher nach Valence

geschickt wurde. Die 2 erstcrn Placements werden geschichtlich dem

Gouverneur Marboeuf zugeschrieben, nicht aber letzteres und eS ift nicht

anzunehmen, daß General », Büren mit solcher Bestimmtheit diesen

Umstand an den Geheimen Rath geschrieben und noch weniger, daß er es gewagt

hätte, vor, dem versammelten Volk in seiner Begrüßung vor dem I.i«u d'or
in Lausanne den General Bonaparte selbst an diesen Umstand zu erinnern,

wenn die Sache sich nicht also, wie », Büren sie angicbt, »erhalten hätte.

Auch ig es erklärlich, wie der damals schon so sehr mit dem Weihrauch

unsterblichen KriezSruhmes umgebene junge übermüthige Feldherr die ihm von

einem ihm so wenig bekannten Schweizerhauptmann gewordene nützliche

Empfehlung »ergessen konnte und wie es ihm gewiß nicht wenig Spaß machte,

an der Tafel zu Fraubrunnen einen Landvogt desjenigen LändchenS, daS' er

von seilur Obrigkeit schon damals frei zu machen beabsichtigte, bloß zu stelle».

Endlich ift auch noch zu berücksichtigen die subjektive Anficht des mit dcr Familie
V. Eilach nahe verwandten Referenten über den General v. Büren, der sich,

wie bereits erwähnt, mit dem General v. Erlach überworfen hatte.
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Ou snnones monsieur de viessdsck, ofgeier 6e drsgons,
qui svoit revu l'ordre 6e se rendre à krsubrounnen ou il trou-
veroit quelques drsgous svee lesquels il 6ev«it escorter IXspolêoa

jusqu'à Loleure, msis il ne vinrent pss. On se lev» 6e tsbls;
je sus euvovê su vdstesu, 6ire s Monsieur de Wstteville, qu'il
lit en sorte de fsire monter à vkevsl quelques psvssns et qusn6

ee servit à poil, propre mot 6e Luonspsrte. Monsieur le Lsillik

euvo^s auprès 6e Luonspsrte son Lis pour se eoueerter sveo
lui. IXspolêon lêmoignsit une espèce «"inquiétude 6e ee que ces

drsgous u'srrivoieut pss; il 6it: ne peut on pss ssire monter s

olievsl quelques pszsso»?!
1,'inquiêtnde clu Lênêrsl ëtoit visible et remsrqusble. Zgr

pris sur moi 6e lui «lire, que les routes ëtoient libres et sûres.

II me rêpliqus qu'il ssvoit, qu'on sttentoit à ss vie; que mou-

sieur WieKK«iu>) ne négligeait ni srgent, n! pss ni peines pour
se 6ëkuirs 6e lui; je lui observais, que Monsieur WieKnsm ëtoit
uu Komme trop morsi et trop eousieneieux et trop Komme 6e

bien pour commettre un tel erime. II me répondit: „Z'»i les

«preuves de ve que j'svsnee là en mains." Ze me tus. (Vide
Appendix.)

bes drsgons n'srrivsnt pss, le gënërsi en psroissoit sort

mécontent et inquiet, monsieur de viessbseb se retirs, de même

que monsieur de Wstteville, gis, qui retourns su cbstesu; le
Lsillis ue se montre pss.

Dsns ce moment là le voiturier Viest demsnds s psrler à

Luonspsrte. II le lit entrer; v'ëtoit pour lui dire: que le dernier
Kusssrd disponible jusque là ëtoit Kors d'ëtst de continuer d'sller
s ebevs! qu'il demsndoit vue pisce dsns une des voitures ;
Luonspsrte dit: «soit; msis quels singuliers Kusssrds qui ue
ssvent pss êtres une journëe à ebevsl ssns être blessés! "

Z'sus l'ovvssion «près souper de psrler svee le Lênêrsl
msrmont «u sujet de Is esmpsgne et d'surre vkoses; il me dit:

') Wickham war Gesandter Großbritanniens bei der schweiz. Eidgenossen?

schuft; er wohnte gewöhnlich zu Lausanne, zuweilen auch in Bern. Er war
ein Freund des Königthums in Frankreich; daher ein erklärter Feind der

französischen Republik und mithin auch Bonapartes
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que jsmkis lZuouspsrte ne psrdouneroit s Moresu le tour qu'il
«voir vkercbê s lui jouer! que v'êtait pur pur sentiment às

jslausie, qu'il u'svait pss psssê le Kbio à tems oomme e'êtoit
eonveuu et eomme rien ne Isvait empêekê. II sjauts, que Maresu
«voit V0«/« ke «ettre ckeckanz, que Luaospsrtv ne lui psrdanoersit
^smsis ee tour iulsme, ssns lequel il serait nisrvkê «Iroit sur

Vienne, svee l jntentiou «le clêtroner ILmpereUr; msis «bsudonucî

à lui même, entoure d'srrnëes ennemis et cle l'iusurreetiou äes

Ltsts àe Veuise et ssns nouvelles àe l'urmêe àe Uoresu, s»

position êtoit devenue critique, et dieu àiflleile; il »è crût force

psr les eireouslsuees et ss position si critique s seeepter ls

psix, que OKsrle« lui offrit.

L'est às Is que àsts Is Haine àe lXspolêon contre lüloreuu,
<Iaut Is jslausie voulsit peràre Luauspsrte, ceci ne peut être mis

eu àoute,t)
l.e génie àe Luonspsrte le mettait su-àessus àu sentiment

de jslausie contre Noresu; v est celui-ci qui e» êtoit àominê,
i'sutre uourrissoit àsus sou Zme lisine et veugesnee; ls suite

l's prouvé,

Luonspsrte conclut I srmistiee s I>e«ben, ls 17 ^vril ee

n'est que ve jour Is, que l'srmêe àu lîkiu «ommenos à pssser
ve tlsuve. ssns eette sntipstnie, qui àomins ees àeux lîêuêrsux,

que sersit devenue l'lZurope?

Lutin «près bien des sttentes et àes venues quelques ps^ssos
en Ksbit de pgvssn étaient disposés et prêts s monter s ebevsl

et d'entourer ls voiture du Lênêrsl.

^Vprès miuuit Luonspsrte entrs en voiture et svee lui les

deux Lêuêrsux Klsrmont et Zuno(t) (personue d'sutre). I,» voiture
de Monsieur Wourstemberguer suivit eelle de Luonspsrte. Ou stt

es trsjet de ?rsubrounnen s Soleure en course bien sûrement.

Zsmsis Luonspsrte n's êtê escorté pur un tel cortège!

') Anmerkung des Referenten. Z's! trouve à redire, de es que le
Saillif de krsudruuueu ue s'est polut rnvulrê. 0u u vu que e'èloît.
quelque ebose de uouvesu pour Ssrno
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^ Koleure nous primes congé de lui, II nous dit des clwses

très obligeantes et très slsectueuses, remerei» Monsieur Wour-
stemberguer de >» msnière la plus slieetueuse, pour tous les

soins, qu'il lui «voit donnes, et le pris en même temps de tê-
luoigner s Nousieur I'svover Steiger ss reconnsisssnce pour le»

êgsrds et les soins et qu'on lui «voit témoignés.
I,s voiture de Luonspgrte êtsit entourée de 4 ou S Nés-

sieurs de Soleurs s rkevsl des premières familles et on partit
pvur Ksle «près ^ b eures cle ls nuit,

I,e lendemain nous retournsmes s Lerne. Ze témoignais m»

vive grstitude su Lolonel Wourstemtierguer de l'sttention qu'il
«voit eue de me procurer ls satisfaction et l'extrême plaisir,
de ux'sdmetlre de ee voyage, Z en conserve le souvenir uvee reco»-
usisssncs, svee un sentiment difficile « dire «t le souvenir du

plus vif intérêt

üuonspsrte êtoit en krse-unifornie três-simple et psntalons
serrés, — bottines jusqu'au inolet, garnies d'un cordon en ôr;
s» mise êtoit três-simpls; les obeveux tombants e» une queue.
II êtoit três-psle et três»msigre, toussoit souvent d'une toux
de poitrine et ls poitrine êtoit ê<rssêe, il psroisssit en être

stieetê; sou son de voix êtoit doux.

^vsnt le souper, pendant et après, il êtoit três-esussnt;
fsisoit force de questiou s Messieurs Wourstemberguer et ljgller;
êeoutuit svee Attention et psroissoit v prendre intérêt II p«-
roissoit content et sstislsit; ss conversation êtoit précise et des

plus intéressantes; ses veux êtoient doux et psrlsns, ss voix

sgrêsble et ss boueke expressive.

^ moios qu'il u'sdresss Is psrole s l'un des deux Kênê-

rsux, ils êtoieut comme muets et u'ouvroient pss Is doue»»,
comme petrikês.

Lxeeptê le rspport que lit s tsble le Lênêrsl luno(t) sur

Monsieur I'svover Sleiger, je ne lui si pss entendu proférer
une seule psrole. l.e Kênêrsl Nsrinont êtoit tout sussi réserve

toute fois, ees deux Aessieurs êtoient infiniment polis envers vous.
I.e Lêuêrsl Asrmont psrsissoit être slfeetê de la poitrine,

il êtoit psle comme un linge.
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lZusot sux trais sutres messieurs, je ue les vk cine pendant
le souper; immédiatement après ils sortirent de ls cdsmbre.

LIZIU^LiZVIZS

s«r ^'««v^aSS «êe Z/o»«'««?' cks ö«««e»ne.

I^ Il dit que Luouspsrle n'simuit point le lZêvêrsI Nursi, que
c'est pour eels qu'il n'svoit pss êtê sdmis du voyage
en Suisse. «Oe lut eepeodsnt lui, qu'il envois d'svsuee

«pour svertir les différents gouvernements suisses de sou

«pssssge."
2^ Il dit sussi que le (Zêuêrsl l>snnes «voit êlê du vovgge et

dsns Is voiture de kZuonspgrte: «c'est êvidemenl k»ux, pannes

«g's pss êtê du vovsge, il n's jsmsis êtê en Suisse,"
3" II dit et psrle de l'eutkousissme svee lequel Luonspsrte à

êtê seeueilli s Lerne: «o'est faux! «n s montre une grsndo
«vuriosilê et rieu de plus,"

4s II dit, qu'un grsnd nombre d'êquipsges êlegsus, occupes

psr des Osmes êlegsutes «voient secourus pour voir Luo-

uspsrte: «eeei est tout s ksit coutrouvê et exagéré; j'eu>

«si psrlê plus Ksut."
S° pourquoi ne dit il pss, que les Lênêrsux Zuuo(t) et Nsr-

moot ont êtê du voxsge Suisse? guils êtoient dsns Is voi-
ture même de Luonspsrte.
II «ssure «que le vo^sgs de Luonspsrte à trsvers Is Suisse-

«s êtê d'un grsud bien, qu'il g rsssurê et esliuê les esprits

«inquiets." ^1 Sei'»« entre sutres, on uttn««e a ce v«z/aIS>
comme p?°«z/?ara<ol,>e, e"atta</«e eê /a k-êvo/u/ic,» Ä« 4 79s /
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^ve»ttt« s« ckieser S«/aAS,

Am Schlüsse dieses hier gegebenen v. Graffenriev'schen Referats
über Bonapartes Reise von Bern nach Solothurn, befindet sich

ein, von derselbigcn Handschrift wie dieses, geschriebener Brief.
Derselbe wiederholt zwar, was bereits im Obigen enthalte!? ist,

erzählt aber doch Einiges genauer noch als dieses. Ich glaubte
daher, auch diesen Brief wörtlich hier mittheilen zu sollen.

plusieurs eoutemporsius ont «voue: que jsmsis lXspolêon
u'gvsit pris îles precautions «outre îles Attentats à ss vie! Ze

suis loin 6e diminuer «u 6e porter Atteinte su esrsetère 6e cet
Komme célèbre, dont le uom se perpétuer» jusque dsns les siècles

les plus recules, msis se dois s t"Hî«ko,>s, s /a «è>êkë de citer
un fsit eonuu que de quelques personnes vivsntes, le voici:

Appelé psr I« Ks«»rd et psr l'smitiê du Oolonel Wourstem-
derguer, qui svsit êtê envoie psr le gouvernement de Lerne s

ls rencontre du Llênêrsl Luonspsrte jusqu'à Ooppet et de là

i'seeompsgner su trsvers le esnton de Lerne — sppelê dis-je
psr le Oolonel Wourstemberguer s remplscer monsieur Ougs-

bourger, qui de retour à Lerne n'svsit pu centinuer le vovgge,
zeus l'ovession de voir le Lênêrsl et de souper svee lui à Lrsu-
drouuneo

l,e gouveruement de Lerne peu su ksit des formes usitées

s eette époque svsit oublis de 6onner su Lênêrsl une escorte
à ekevsl. >) Arrive à prsubrounueu le Lêuêrsl s'iukorms svee

suxiêtê et ne voulut en psrtir que lorsqu'on lui sursit fourni
quelques Kommes s vkevsl dusse-ee être quelques psxssos m««-
^ss à jsott (propres expressions 6u Lêuêrsl). Ze me permis 6e

lui donner l'sssursnee quii o'v svsit sueuu risque quêlêonque
dsus votre ps^s; s quoi il objects qu'il svsit les e»

poeHe comme quoi Aousieur WieKKsm, ministre d'Angleterre eu

Suisse, ekereksit à se dêksire de lui soit psr le poison, soit

psr le fer ou psr tout sutre move» Ze fus envoyé su «Kstesu

pour tseker d'obtenir du Lsllif, monsieur de Wstteville quelques

'1 Hier Irrt der Referent, wie wir aus den mitgetheilten Akten gesehen

haben
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nommes à ekevsl! Losin «près minuit on pgilit pour Soleure,
aee«m/>aInê« cke ««e/aues paz/sa»« « e^evsê

X soleure ee furent des Messieurs Llul», <ie Loi! et Zieute»

osnt Lettier, qui entournèrent ls voilure du Lênêrsl,
Ze ne ssis s! cette sneeàote est consignée àsns le eonlenu

cle» papiers que je vous si envoies il x s deux sus?
L'est sussi I» que j'entenàis clire àu Lênêrsl Marmont que

jsmsis Luonspsrte ne psrclonneriiit s Iiloresu rie lui svoir ksit

manquer Is eampügne cle j797 oii Luonapsrle eomptsit slier s

Vienne, celte fois I« svee Is ferme résolution àe détrôner l'Lm-
pereur et cle détériorer Is MonsreKie. L'est àe ls que àste ls

Ksine si réitérée àe Lonspsrte eoolre Mores» et àès Is «sin-

pggne àe 1796 Is jalousie indomptable àe Aoresu contre Luo-

nspsrle.
Vous vous rsppele« que v'est le 17 svril 1797 que l'sr-

mistive se conclut eutre les srmêes sutrivbienne et frsnysiss
et que c'est aussi ce jour là que liloresu pssss le Lhin près
6« Ltrsssbourg; que psr «e retsrà, suppose fait à àessiu, il
s mis Lonspgrte àsvs le plus grand embsrrss et peril!

Auf einem diesem Briefe beigefügten Zedel finden sich noch

folgende, in der Anmerkung S. 65 benutzte Zeilen:
lorsque le Lênêrsl Marmont sut enlrê àsns Is eksmdre (àe

l'suberge) àe Lrsudrounnen, après que je lui fus presente je le
àemsnàsis à voix bssse, quel litre «n donusit- à Lonspgrte?
II me rêpoudit: «donne» lui le tilre que vous vouls? — /amais
eeêui cks okêoz/e» «« oiêoz/en «ênê/'aê, «?<'i/ n'aime pas " Ze àis
eels pour fsire observer que àêjà à cette époque, quoique sou»

tenu et porté su pinacle àe Is fortune psr le parti Zsvobin, il
peussit àêjà slors à l'êersser et à rêlèver les gens àe famille
et à se rspprovker àe l'sneieu «ràre àes vboses.
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